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Настоящий сборник является Закон 1994 года о доказательствах, 

собранных на территории иностранных государств, в котором приведен 

текст закона с внесенными поправками, вступившими в силу 1 сентября 

2021 года (дата составления). 

Примечания в конце этого сборника (концевые сноски) включают 

информацию о внесении изменений в законы и историю внесения 

изменений в положения составленного закона. 

Поправки, не вступившие в силу 

Непринятые поправки не содержатся в тексте настоящего закона. Всякие 

непринятые поправки, затрагивающие закон, доступны в Реестре 

законодательных актов (www.legislation.gov.au). Подробная информация об 

изменениях, внесенных до даты составления, но не вступивших в силу на 

дату составления, отмечены в примечаниях. Для получения 

дополнительной информации о любых поправках см. страницу в Реестре 

законодательства для данного закона. 

Применение, оговорки и переходные положения для положений и 

поправок 

Если действие какой-либо нормы или поправок к сборнику законов 

затрагивается применением, оговорками или переходным положением, 

которое не включено в такой сборник, подробная информация приводится 

в сносках. 

Редакционные поправки 

Для получения дополнительной информации о любых редакционных 

поправках, внесенных в настоящий сборник, необходимо обратиться к 

концевым сноскам. 

Внесение изменений в закон 

Если составленный закон изменен другим законом, новый закон действует 

как измененный, но изменения не меняют текст закона. Соответственно, в 

этом сборнике текст составленного закона не представлен с изменениями. 

Для получения дополнительной информации о любых изменениях см. 

страницу серии в Реестре законодательства о составленном законе. 

Самоотменяющиеся положения 

Если какое-либо положение сводного закона было отменено в соответствии 

с нормами такого закона, см. сноски. 
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Закон о некоторых вопросах доказывания, связанных с зарубежными 

юрисдикциями 

Часть 1—Вводные положения 
   

1 Краткое наименование 

  Настоящий закон является Законом 1994 года о 

доказательствах, полученных на территории иностранных 

государств 

2 Вводные положения 

 (1) В соответствии с подразделами (2) и (4) настоящий Закон 

вступает в силу в день получения Королевской санкции. 

 (2) В соответствии с подразделом (3) часть 3 вступает в силу в 

день, установленный Промульгацией. 

 (3) Если часть 3 не вступает в силу в соответствии с подразделом 

(2) в течение 6 месяцев со дня получения Королевской санкции 

на вступление в силу такого Закона, то такая часть вступает в 

силу в последующий день после окончания этого периода. 

 (4) В соответствии с подразделом (5), часть 5 вступает в силу в 

день, установленный Промульгацией. 

 (5) День, установленный в соответствии с подразделом (4), не 

должен приходиться на день, предшествующий вступлению 

Конвенции в силу для Австралии. 

3 Определения 

 (1) В настоящем Законе, если не указано обратное: 

 АКЦБиИ (ASIC) означает Австралийскую комиссию по 

ценным бумагам и инвестициям. 

Австралийский суд означает: 

 (a) Высокий суд; или 
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 (b) Федеральный суд; или 

 (c) суд Штата или Территории; или 

 (d) судья, председательствующий или арбитр в соответствии 

с австралийским законодательством; или 

 (e) лицо или орган, уполномоченные австралийским 

законодательством или соглашением сторон заслушивать, 

получать и исследовать доказательства; 

и, для целей части 6, включает лицо или орган, 

уполномоченные собирать или получать доказательства, будь 

то от имени суда или иным образом, и независимо от того, 

уполномочены ли это лицо или орган требовать ответов на 

вопросы или представления документов. 

Закон Австралии означает закон (писаный или неписаный), 

имеющий прямое действие в Содружестве, Штате или на 

Территории. 

Предпринимательская деятельность имеет значение, 

затронутое в пункте 1 части 2 Словаря в Законе о 

доказательствах 1995 года. 

Деловая документация означает документ, который: 

 (a) является или образует часть записей, принадлежащих 

лицу, органу или организации, созданных в ходе 

осуществления предпринимательской деятельности или 

для её целей 

 (b) во всяком случае является такой записью или составляет 

ее часть.  

гражданское судопроизводство означает производство, 

отличное от уголовного. 

Конвенция означает Гаагскую конвенцию, отменяющую 

требование легализации иностранных официальных 

документов, копия английского текста которой приведена в 

Приложении. 

Уголовное судопроизводство означает привлечение лица к 

уголовной ответственности за совершение преступления, и 

является судебным разбирательством по преданию лица суду 



  Ошибка! Текст указанного стиля в документе отсутствует. 
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или вынесению приговора за совершение преступления, но не 

является судебным разбирательством за совершение 

налогового преступления, предусмотренного частью III Закона 

о налоговом администрировании 1953 года. 

Квалифицированное преступление означает: 

 (a) преступление, предусмотренное подразделом 34GD (8) 

Закона 1979 года об организации службы безопасности и 

разведки Австралии, если ордер на допрос, к которому 

относится данное преступление, является ордером на 

допрос, связанным с PMV-; или 

 (b) нарушение статьи 49 Закона 2004 года о безопасности на 

авиационном транспорте; или 

 c) нарушение любого из следующих положений Закона 1945 

года о Уставе Организации Объединенных Наций: 

 (i) части 4 такого Закона; 

 ii) части 5 такого Закона в той мере, в какой она 

относится к Положениям Устава Организации 

Объединенных Наций (санкции— "Аль-Каида")2008 

года; или 

 (d) преступление, предусмотренное подразделом А раздела 

72 Уголовного кодекса; или 

 (da) преступление, предусмотренное подразделом B раздела 

80 Уголовного кодекса; или 

 (db) преступление, предусмотренное статьей 82 Уголовного 

кодекса (диверсия); или 

 (e) преступление, предусмотренное частью5.3 Уголовного 

кодекса; или 

 (f) преступление, предусмотренное частью 5.4 Уголовного 

кодекса; или 

 (fa) преступление, предусмотренное частью 5.5 Уголовного 

кодекса; или 

 (h) предусмотренное разделом 1 части 2 Закона о 

преступлениях (на авиационном транспорте) 1991 года; 

или 

 (i) предусмотренное статьёй 8 Закона о преступлениях (о 

биологическом оружии) 1976 года; или 
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 (k) предусмотренное статьёй 8 Закона о преступлениях (о 

заложниках) 1989 года; или 

 (l) преступление, предусмотренное Законом о 

преступлениях (о лицах, пользующихся международной 

защитой) 1976 года; или 

 (m) предусмотренное статьёй 6 Закона о преступлениях 1914 

года, относящееся к преступлению, упомянутому в любом 

из вышеприведенных пунктов. 

Примечание: Об иных преступлениях см. раздел 11.6 

Уголовного кодекса. 

документ означает любое фиксирование информации и 

включает в себя: 

 (a) все, на чем содержится надпись; и 

 (b) все, на чем содержаться знаки, цифры, символы или 

перфорации, предназначенные для лиц, имеющих право 

на интерпретацию таких документов; и 

 (c) все, из чего возможно создание звуков, изображений или 

письменных доказательств, которые могут быть 

зафиксированы с помощью таких документов; 

 (d) карта, план, рисунок или фотография. 

Тюремное заключение имеет значение, указанное в подразделе 

27D (3). 

Экспертиза является процедурой, проводимой судебными 

органами иностранного государства в соответствии с письмом-

запросом, выданным на основании постановления 

вышестоящего суда в соответствии с частью 2 и направленного 

на получение доказательств от того или иного лица. 

иностранный орган власти означает орган власти 

иностранного государства или региона такого иностранного 

государства. 

Орган иностранной коммерческой организации означает 

лицо или организацию, которые в соответствии с 

законодательством иностранного государства выполняют 

функции, связанные с администрированием или обеспечением 



  Ошибка! Текст указанного стиля в документе отсутствует. 
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соблюдения законодательства такого государства, 

регулирующего или относящегося к регулированию 

предпринимательской деятельности или лиц, занимающихся 

предпринимательской деятельностью. 

Материалы иностранного государства означают 

документацию, предоставленную иностранным органом власти 

органу Содружества. 

Иностранный закон означает закон (писаный или неписаный) 

иностранного государства или действующий на территории 

такого государства.  

Иностранные доказательства означают: 

 (a) для целей частей 3 и 3A— показания лица о том, что: 

 (i) было получено в результате допроса в соответствии 

с разделом 21; и 

 (ii) соответствует требованиям раздела 22; 

  включая любые вещественные доказательства, 

прилагаемые к таким показаниям; и 

 (b) для целей части 4 — показания лица о том, что: 

 (i) было получено в результате допроса в соответствии 

с разделом 29; и 

 (ii) соответствует требованиям раздела 30; 

  включая любые вещественные доказательства, 

прилагаемые к таким показаниям. 

Иностранные публичные доказательства означают 

доказательства, в отношении которых применяется статья 1 

Конвенции, за исключением тех материалов, собранных на 

территории того иностранного государства (если таковое 

имеется), которое возразило против присоединения Австралии 

к Конвенции. 

суд низшей инстанции означает любой из следующих судов 

(за исключением суда высшей инстанции): 

 (a) Федеральный суд штата; 

 (b) с учетом подраздела (2) - суд любой территории (за 

исключением Северной территории); 
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 (c) суд Северной Территории при осуществлении 

юрисдикции, предоставленной Актом парламента. 

Сотрудник федеральной полиции Австралии имеет то же 

значение, что и в Законе о федеральной полиции Австралии 

1979 года. 

Ордер на допрос, связанный с ПМН (политически 

мотивированным насилием), означает ордер на допрос, 

который выдается по обвинению в применении политического 

мотивированном насилия (в рамках Закона 1979 года об 

организации разведывательной деятельности в Австралии).,, 

Закон о доходах, полученных преступным путём означает 

Закон о доходах, полученных преступным путём 2002 года или 

Закон о доходах, полученных преступным путём 1987 года. 

ордер на допрос имеет то же значение, что и в разделе 3 части 

III Закона 1979 года об организации службы безопасности и 

разведки Австралии. 

Гражданское производство, связанное с уголовным означает 

всякое гражданское производство, которое возникло по одному 

и тому же предмету, из которого возникло уголовное 

производство, и которое, в частности, включает в себя: 

 (a) производство в соответствии с Законом о доходах, 

полученных преступным путём; или 

 (b) судебное разбирательство в соответствии с Законом о 

таможне 1901 года; или 

 (c) процедура взыскания налога или любой пошлины, сборов 

или издержек, подлежащих уплате Содружеству. 

старший сотрудник АФП (Австралийской федеральной 

полиции) означает: 

 (a) комиссар федеральной полиции Австралии; или 

 (b) заместитель комиссара федеральной полиции Австралии; 

или 

 (c) руководитель АФП (согласно Закону о федеральной 

полиции Австралии 1979 года), который является 

сотрудником Федеральной полиции Австралии; или 
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 (d) член федеральной полиции Австралии, занимающий 

должность в Федеральной полиции Австралии, 

эквивалентную или превышающую одну из должностей, 

упомянутых в пунктах (a), (b) и (c), независимо от того, 

действует ли в отношении данного лица норма, 

предусмотренная статьей 25 настоящего Закона. 

Существенное неблагоприятное последствие означает 

негативное последствие, которое является неблагоприятным, а 

не малозначительным, ничтожным или несущественным.  

высший суд означает: 

 (a) Высокий суд; или 

 (b) Федеральный суд Австралии или Федеральный окружной 

суд Австралии по семейным делам (раздел 1); или 

 (c) Верховный суд штата или Федеральный суд по семейным 

делам Западной Австралии; или 

 (d) с учетом подраздела (2) - Верховный суд территории (за 

исключением Северной территории); или 

 (e) Верховный суд Северной территории при осуществлении 

юрисдикции, предоставленной Актом парламента. 

Возбуждение уголовного дела в связи с террористическими 

действиями, означает: 

 (a) возбуждение уголовного дела в связи с совершением 

квалифицированного преступления; или 

 (b) возбуждение уголовного дела на основании совершения 

квалифицированного преступления, предусмотренного 

Законом о доходах, полученных преступным путём 2002 

года, или 

 (c) возбуждение уголовного дела в соответствии со статьёй 

104 Уголовного кодекса. 

Применение пытки имеет значение, указанное в подразделе 

27D(3). 

 (2) В день, установленный Промульгацией, а также в 

последующие: 
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 (a) Верховный суд Австралийской столичной территории 

утрачивает полномочия вышестоящего суда в 

соответствии с настоящим Законом, за исключением тех 

случаев, когда он осуществляет юрисдикцию, 

предоставленную Актом парламента; и 

 (b) любой другой суд Австралийской столичной территории 

утрачивает полномочия суда низшей инстанции в 

соответствии с настоящим законом, за исключением 

случаев, когда он осуществляет юрисдикцию, 

предоставленную Актом парламента. 

4 Ссылки на доказательства, полученные в ходе допроса 

  Ссылка в настоящем Законе на доказательства, полученные в 

ходе допроса, включает ссылку на: 

 (a) документ, составленный в ходе допроса; и 

 (b) ответы на любые опросные листы, представленные в ходе 

допроса, независимо от того, даны ли ответы в 

письменной форме или даны устно и изложены в 

письменной форме. 

5 Распространение Закона на внешние территории 

       Настоящий Закон распространяется на каждую внешнюю территорию. 

6 Закон, обязательный для исполнения (на всех территориях Короны) 

Положения настоящего Закона обязательны для исполнения на всех 

территориях Короны. 



  Ошибка! Текст указанного стиля в документе отсутствует. 
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Часть 2—Допрос свидетелей на территории других государств 

Раздел 1— Судопроизводство в вышестоящих судах 

7 Приказы о сборе доказательств на территории иностранных 

государств 

 (1) При любом разбирательстве в вышестоящем суде суд имеет 

право по своему усмотрению и по заявлению стороны в таком 

разбирательстве вынести постановление, касающееся 

иностранных лиц, находящихся за пределами Австралии: 

 (a) для допроса лица под присягой или приведением лица к 

присяге за пределами Австралии перед судьей суда, 

должностным лицом суда или таким другим лицом, 

которое может назначить суд; или 

 (b) для назначения комиссии по допросу лица, приведенного 

к присяге за пределами Австралии; или 

 (c) о направлении судебным органам иностранного 

государства запроса об истребовании доказательств у 

данного лица или об обеспечении их истребования 

 (2) При принятии решения о том, отвечает ли интересам 

правосудия вынесение такого постановления, суд должен 

учитывать следующие обстоятельства: 

 (a) желает ли данное лицо или имеет ли возможность 

прибыть в Австралию для дачи показаний в ходе 

судебного разбирательства; 

 (b) сможет ли данное лицо представить доказательства по 

какому-либо вопросу, подлежащему рассмотрению в ходе 

судебного разбирательства; 

 (c) будет ли, с учётом интересов сторон судебного 

разбирательства, правосудие лучше обеспечено путем 

вынесения или отклонения судебного приказа. 

8 Указания и запросы, касающиеся распоряжений 

 (1) Если суд выносит постановление, подобное тому, о котором 

говорится в пункте 7 (1) (a) или (b), суд имеет право в процессе 

вынесения постановления или позднее дать такие указания, 
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которые, по его мнению, относятся исключительно к процедуре 

проведения экспертизы, включая указания относительно: 

 (a) времени, места и способа проведения экспертизы; и 

 (b) любые другие указания, который суд сочтет относящимся 

к делу. 

 (2) Если суд выносит постановление на основании раздела 7 (1) (c), 

суд имеет право включить в такое постановление поручение 

относительно любого вопроса, относящегося к 

доказательствам: 

 (a) проведение допроса, перекрестный-допрос или 

повторный-допрос лица, независимо от того, в какой 

форме лицо даёт показания: устно, под присягой или 

иным образом; 

 (b) обеспечение явки законного представителя каждой 

стороны в рассматриваемом разбирательстве и участие 

этих лиц в допросе при соответствующих 

обстоятельствах; 

 (c) любой вопрос, предусмотренный соответствующими 

положениями. 

. 

9 Использование доказательств, полученных в ходе допроса 

 (1) На основании подраздела (2) суд имеет право при наличии 

определённых обстоятельств, которые он сочтет 

целесообразными, разрешить стороне судебного 

разбирательства представить в качестве доказательства в 

судебном разбирательстве: 

 (a) показания лица, полученные в ходе допроса, проведенной 

в соответствии с распоряжением, согласно подразделу 

7(1); или 

 (b) запись этих доказательств. 

 (2) Показания лица, представленные данным образом, не 

принимаются, если: 



  Ошибка! Текст указанного стиля в документе отсутствует. 
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 (a)  в ходе рассмотрения дела судом будет установлено, что 

лицо находится в Австралии и имеет возможность 

присутствовать на заседании; или 

 (b) доказательства не являлись бы допустимыми, если бы они 

были представлены на слушании. 
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Раздел 2—Разбирательство в Федеральном окружном суде Австралии 

по семейным делам (Раздел 2) и в судах низшей инстанции 

9A Приказы о получении доказательств на территории других 

государств—Федеральный окружной суд Австралии по 

семейным делам (раздел 2) 

Дела, связанные с выплатой алиментов и регулированием иных 

семейных правоотношений 

(1) Федеральный окружной суд Австралии по семейным делам 

(подраздел 1) по заявлению стороны в судебном 

разбирательстве в Федеральном окружном суде Австралии по 

семейным делам (подраздел 2) может осуществлять те же 

полномочия при рассмотрении дел, связанных с выплатой 

алиментов и регулированием иных семейных правоотношений, 

что и Федеральный окружной суд Австралии по семейным 

делам, упомянутый в разделе 1 подпадает под это 

подразделение для целей разбирательства в Федеральном 

окружном суде Австралии по семейным делам (Подразделение 

1). 

Дела, не связанные с выплатой алиментов и регулированием иных 

семейных правоотношений 

 (2) Федеральный суд Австралии по заявлению стороны в 

разбирательстве в Федеральном окружном суде Австралии по 

семейным делам (Подразделение 2) может осуществлять те же 

полномочия при рассмотрении дел, не связанных с выплатой 

алиментов и регулированием иных семейных правоотношений, 

что и Федеральный суд Австралии в соответствии с настоящим 

разделом 

Определения 

 (3) В настоящем разделе: 
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Дела, связанные с выплатой алиментов и регулированием 

иных семейных правоотношений, означают: 

 (a) правоотношения, возникшие в соответствии с Законом о 

семейном праве 1975 года или нормативными актами в 

соответствии с этим законом; или 

 (b) правоотношения, возникшие в соответствии с Законом 

1989 года о выплате алиментов на ребёнка или 

нормативными актами в соответствии с таким Законом; 

или 

 (c) правоотношения, возникшие в соответствии с Законом 

1988 года о выплате алиментов на ребенка (регистрация 

и взыскание) или нормативными актами в соответствии с 

этим Законом. 

10 Приказы о получении доказательств на территории других 

государств — суды низшей инстанции 

 (1) Верховный суд штата или территории имеет право по 

заявлению стороны в разбирательстве в суде низшей инстанции 

в этом штате или территории воспользоваться теми же 

полномочиями для вынесения постановления, о котором 

говорится в Разделе 1 для целей разбирательства в Верховном 

суде. 

 (2) Настоящий раздел не применяется к разрешению дел, 

рассматриваемых в порядке упрощённого производства в 

соответствии с Законом о семейном праве 1975 года. 

11 Приказы о получении иностранных доказательств – производство 

по семейным спорам 

 (1) Суд надлежащей юрисдикции имеет право по заявлению 

стороны при разрешении дел, рассматриваемых в порядке 

упрощённого производства в соответствии с Законом о 

семейном праве 1975года, воспользоваться теми же 

полномочиями для вынесения постановления, указанного в 

Разделе 1, для целей настоящего разбирательства: 
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 (a) если суд надлежащей юрисдикции является Федеральным 

окружным судом по семейным делам Австралии (раздел 

1)— для целей любого разбирательства; или 

 (b) в иных случаях— для целей разбирательства в суде, когда 

он осуществляет юрисдикцию в соответствии с Законом о 

семейном праве 1975 года. 

 (2) В настоящем разделе: 

Суд надлежащей юрисдикции означает: 

 (a) если судебное разбирательство проводится в государстве, 

не являющимся Западной Австралией, или на 

Территории, не являющейся Северной территорией, 

Территорией острова Рождества или Территорией 

Кокосовых (Килинг) Островов — дела рассматривает 

Федеральный окружной суд Австралии по семейным 

делам (отдел 1); или 

 (b) если судебное разбирательство проводится в Западной 

Австралии, на территории острова Рождества или на 

территории Кокосовых (Килинг) островах— дела 

рассматривает Суд по семейным делам Западной 

Австралии; или 

 (c) если разбирательство происходит на Северной 

территории — дела рассматриваются в Верховном суде 

Северной территории. 

12 Использование доказательств, полученных в ходе экспертизы 

 (1) С учетом подраздела (2), если постановление было вынесено в 

соответствии с разделом 9A, 10 или 11 для целей 

разбирательства в Федеральном окружном суде Австралии по 

семейным делам (Подразделение 2) или в судах низшей 

инстанции, суд имеет право на таких условиях (если таковые 

имеются), которые он сочтет целесообразными, разрешить 

стороне судебного разбирательства представить в качестве 

доказательства в судебном разбирательстве: 

 (a) показания лица, полученные в ходе экспертизы, 

проведенной в соответствии с приказом; или 

 (b) запись этих доказательств. 
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Раздел 3 – Последующие разбирательства   

 

13 Положения относительно использования доказательств, собранных на 

территории других государств, в последующих разбирательствах 

 

(1)  В случае вынесения постановления вышестоящим судом в соответствии с 

подразделом 10(1) о передаче дела в суд, в нем может быть указано, что 

доказательства, полученные за пределами Австралии, могут быть использованы:  

(a)в уголовном разбирательстве, начавшемся в результате вынесения такого 

постановления; или   

(b)  в связанным с ним гражданском процессе.  

(2)  Если в соответствии с подразделом 7(1) или подразделом 10(1) вышестоящий суд 

выносит постановление в отношении уголовного производства (кроме постановления 

о передаче дела в суд), он может включить в такое постановление положение, в 

соответствии с которым доказательства, полученные за пределами Австралии, могут 

быть представлены в ходе гражданского процесса, связанного с уголовным 

производством, с учетом положений данного раздела.  

 

14 Использование таких доказательств в последующих разбирательствах 

(1) Данный раздел применяется к разбирательству, к которому относится указание, 

включенное в постановление в соответствии с подразделом 7(1) или 10(1).  

(2)  С учетом подраздела (3) суд, в котором проводится разбирательство, может на 

условиях, которые он сочтет необходимыми (если таковые имеются), разрешить 

стороне разбирательства представить в качестве доказательства в ходе 

разбирательства:  

(a) показания лица, полученные в ходе экспертизы, проведенной в результате 

постановления, вынесенного в соответствии с подразделом 7(1) или 10(1); или 

(b) запись таких показаний.  

(3)  Представленные таким образом доказательства лица не принимаются к 

рассмотрению судом в случае, если: 

(a) во время слушания последующего разбирательства суд пришел к выводу, что 

данное лицо находится в Австралии и может лично присутствовать на данном 

слушании; или 

(b) такое доказательство было бы недопустимым в случае, если бы оно было 

представлено на слушании последующего судебного разбирательства. 

 

Раздел 4 – Прочие положения 
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15 Дискреционное право на исключение доказательств  

(1)  Данный раздел применяется к любому гражданскому или уголовному 

разбирательству в вышестоящем суде, Федеральном окружном суде и суде по 

семейном делам Австралии (отдел 2) или нижестоящем суде. 

(2)  В случае, если это отвечает интересам правосудия, суд может отклонить в рамках 

судебного разбирательства доказательства, полученные в соответствии с данным 

разделом, даже если в противном случае такие доказательства являются 

допустимыми. 

(3)  Положения данной статьи не затрагивают полномочия суда отклонять или 

ограничивать использование доказательств в соответствии с любым другим законом:  

(a)  так как такие доказательства были получены незаконным путем или 

ненадлежащим образом; или 

(b) поскольку в случае принятия судом таких доказательств он будет действовать 

несправедливо или как-либо наносить ущерб стороне судебного разбирательства; или 

(c)  по любой иной причине.  

 

16 Внесение изменений или отмена судебных постановлений 

(1)  Суд высшей инстанции управомочен изменить или отменить постановления 

нижестоящего суда, вынесенные в соответствии с разделами 7, 9A, 10 или 11. 

(2)  Полномочия по изменению судебных постановлений включают в себя право: 

(a)  включить в судебное постановление предписание в соответствии с разделом 13; 

или 

(b)  изменить или отменить предписание, включенное в судебное постановление, в 

соответствии с разделом 13. 

(3)  Если судебное постановление, вынесенное в соответствии с разделом 7 или 10, 

отменяется, и при этом оно включало в себя предписание в соответствии с разделом 

13, такое предписание считается отмененным в то же время, что и постановление.  

 

17 Осуществление судами определенных полномочий в палатах 

 

Суд может осуществлять свои полномочия в соответствии с разделом 7, 9A, 10, 11, 

13 или 16 в палатах.  

 

18 Действие других законов  

 

Настоящий раздел не предназначен для исключения или ограничения действия 

любого иного австралийского закона или любой иной правовой нормы или 

постановления, принятых в соответствии с таким законом, предусматривающих 
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допрос свидетелей за пределами Австралии для целей судебного разбирательства, 

осуществляемого на территории Австралии. 

 

19 Регламент суда 

(1)  Право принимать положения, регулирующие практическую и процессуальную 

деятельность вышестоящего суда для целей регулирования судебных разбирательств, 

возбужденных в соответствии с данной статьей, в суде, распространяется на 

установление любых правил: 

(a) регулирующих все вопросы, которые необходимо или разумно рассмотреть для 

выполнения или введения в действие данной статьи; и 

(b)  в частности, регулирующие вопросы, относящиеся к практической реализации и 

порядку реализации вынесения постановлений вышестоящим судом в соответствии с 

Разделом 1 или 2. 

(2)  Принятые таким образом правила не должны противоречить настоящему Закону 

или правилам, принятым в соответствии с разделом 46. 

(3)  Положения данного раздела не распространяются на полномочия по разработке 

норм, предусмотренные каким-либо иным нормативным актом. 

 

 Часть 3 – Использование материалов, собранных на территории иностранных 

государств в уголовном и гражданском процессе 

Раздел 1— Преамбула  

20 Виды судопроизводства, к которым применяется настоящая часть  

(1) Положения настоящего раздела применяются к следующим видам 

судопроизводства: 

(a)  к уголовным разбирательствам в связи с совершением преступления и 

нарушением законодательства Австралии; или 

(b) к возникшим в связи с таким производством гражданским процессом; или 

(c)  к судебным разбирательствам, к которым применяется законодательство о 

доходах от совершения преступлений.  

(1A) Но данная часть не применяется к судебному разбирательству, связанному с 

терроризмом. Данное положение не запрещает судам принимать свидетельские 

показания или вещественным доказательства, полученные за рубежом, для целей 

части 3A. 

Примечание: Часть 3А посвящена использованию доказательств, полученных за 

рубежом, в разбирательствах, связанных с терроризмом. 

(2) Настоящая часть также применяется к следующим судебным разбирательств в 

любых судах на территории Государства или Территории, непосредственно 

указанной в законодательстве: 
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(a) к уголовным разбирательствам, возникшим в связи с совершением преступления 

и нарушением законодательства государства или законодательства Территории; или  

(b) к гражданскому процессу, возникшему в связи с началом уголовного 

производства, такого рода, как указано в федеральном законодательстве или 

законодательстве Территории; или 

(c) к судопроизводству с применением закона, применяемого при нарушении 

законодательства о доходах от совершения преступлений; или 

(d) к судопроизводству на основании законов Материковой Территории (кроме права 

Австралийской столичной территории или Северной территории), связанному с 

законодательством о доходах, от совершения преступлений. 

 

Раздел 2 –Получение материалов, собранных на территории иностранных 

государств 

 

21 Запрос для получения материалов, собранных на территории иностранных 

государств 

Настоящий раздел применяется к свидетельским показаниям и любым вещественным 

доказательствам, приложенным к ним, полученным в результате запроса, 

направленного Генеральным прокурором или уполномоченным лицом от его имени 

иностранному государству с просьбой предоставить указанные выше доказательства.  

22 Требования к свидетельским показаниям 

(1) Свидетельские показания должны быть даны: 

 (a) под присягой или быть нотариально заверены; или 

(aa) исполняя обязательство говорить правду, предусмотренное прямо или косвенно 

законом соответствующего иностранного государства или иного связанного с ним 

законодательства; или 

(b) под таким наблюдением или иным контролем, которое бы осуществлялось судами 

соответствующей страны для целей дачи показаний в ходе разбирательства в таких 

судах. 

(2) Свидетельские показания должны быть подписаны или заверены судьей, 

прокурором или должностным лицом государства, в которое был направлен запрос. 

 

23 Форма свидетельских показаний 

(1) Свидетельские показания могут быть изложены в письменной форме или 

записаны на магнитофонную кассету, диск или любое иное устройство, с которого 

можно воспроизвести аудио- и видеозаписи.   

(2) Свидетельские показания не должны быть представлены: 

(a) в форме протокола; или 

(b) в форме стенограммы судебного заседания в иностранном суде.  
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Раздел 3 –Использование материалов, собранных на территории иностранных 

государств 

24 Представление материалов, полученных на территории иностранных 

государств в качестве доказательств 

(1)  В соответствии с положениями настоящего раздела, материалы, полученные за 

рубежом, могут быть представлены в ходе судебного разбирательства, к которому 

применяются положения настоящей части.  

(2) Материал, полученный за рубежом, не может быть приобщен к делу в качестве 

доказательства, если: 

(a)  во время проведения слушания дела выясняется, что лицо, давшее 

соответствующие свидетельские показания, находится на территории Австралии и 

может присутствовать на слушании; или  

(b)  показания лица были бы недопустимыми, если бы они были представлены на 

слушании дела. 

(3)  Положения параграфа (2)(b) не применяется, если: 

(a) материал, поученный за рубежом, является деловой документацией; и  

(b)  единственная причина, по которой доказательство было бы признано 

недопустимым, если бы оно было представлено лицом на слушании дела, 

заключается в том, что к нему был бы применен австралийский закон о показаниях с 

чужих слов.  

(4)  Для определения того, является ли материал, полученный за рубежом, деловой 

документацией и может ли он быть представлен в качестве доказательства на 

заседании, суд управомочен: 

(a)  изучить материал, полученный за рубежом; и 

(b)  делать любые разумные выводы из формы и содержания материала, полученного 

за рубежом, а также из любых других материалов, с помощью которых могут быть 

сделаны соответствующие выводы. 

25 Дискреционное право на отказ от приобщения к делу материалов, 

полученных на территории иностранных государств – общие положения 

(1) Суд может распорядиться о том, чтобы материалы, полученные за границей, не 

приобщались к делу в качестве доказательств, если суд придет к выводу, что с учетом 

интересов сторон судебного разбирательства и с учетом интересов правосудия, 

материалы, полученные за рубежом, не могут быть приобщены к делу в качестве 

доказательств. 

(2) При вынесении такого решения суд должен, не сужая круг обстоятельств, которые 

следует учитывать, принять во внимание: 

(a) степень, в которой материал, полученный за рубежом, предоставляет 

доказательства, которые в противном случае не были бы предоставлены; и 
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(b) доказательную ценность материала, полученного за рубежом, в отношении 

любого вопроса, который, вероятно, будет рассматриваться в ходе судебного 

разбирательства; и 

(c) степень, в которой заявления, содержащиеся в материале, полученному за 

рубежом, могли быть оспорены в момент их оглашения путем допроса лиц, которые 

дали такие заявления; и 

(d) приведет ли отклонение материала, полученного за рубежом, к необоснованным 

расходам или к задержке рассмотрения дела; и 

(e) не нанесет ли отклонение материала, полученного за рубежом, необоснованного 

ущерба какой-либо стороне производства. 

Раздел 4 – иные положения  

26 Свидетельства о доказательствах, относящиеся к запросам, направленным в 

иностранные государства 

(1)  Генеральный прокурор может выдать подписанное им свидетельство в 

письменной форме, удостоверяющее, что указанные документы или вещи были 

получены в результате запроса, направленного в иностранное государство 

Генеральным Прокурором личного или управомоченным лицом от его имени. 

(2)  В любом судебном разбирательстве, к которому применяются положения 

настоящей части, свидетельство, выданное в соответствии с подразделом (1), 

является неопровержимым доказательством по вопросам, указанным в данном 

свидетельстве. 

27 Действие иных законов  

Настоящая часть не ограничивает способы доказывания или способы представления 

доказательств в соответствии с настоящим Законом (кроме настоящей части) или 

любым иным законом Австралии. 

Часть 3A - Использование материалов, собранных на территории иностранных 

государств, и материалов, предоставленных иностранным правительством, в 

разбирательствах, связанных с терроризмом 

27A Иностранный материал может быть приведён в качестве доказательства 

(1)  Материалы, полученные за рубежом, могут быть представлены в ходе судебного 

разбирательства, связанного с терроризмом. 

Примечание 1: Суд имеет право по своему усмотрению вынести постановление о 

том, чтобы материалы, полученные за рубежом, не могут быть приобщены к делу, 

в случае, если это окажет существенно негативным образом подействует на право 

стороны разбирательства на справедливое разбирательство (см. раздел 27C).  

Примечание 2: Раздел 27D содержит положения о допустимости представленных 

материалов, полученных за рубежом.  

(2)  Однако материалы, полученные за рубежом,  не могут быть приобщены к делу в 

качестве доказательств, если во время слушания дела суд придет к выводу, что лицо, 
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давшее соответствующие показания, находится в Австралии и может присутствовать 

на слушании. 

 

27АА Материалы, служащие доказательством и относящиеся к запросам, 

направленные в иностранные государства 

(1)  Генеральный прокурор может выдать подписанное им свидетельство в 

письменной форме, удостоверяющее, что указанные документы или вещи были 

получены в результате запроса, направленного в иностранное государство 

Генеральным Прокурором личного или управомоченным лицом от его имени. 

(2)  В любом судебном разбирательстве, к которому применяются положения 

настоящей части, свидетельство, выданное в соответствии с подразделом (1), 

является неопровержимым доказательством по вопросам, указанным в данном 

свидетельстве. 

27B Материалы иностранного правительства могут быть представлены в 

качестве доказательств 

Приобщение материалов, полученных от правительств иностранных государств 

(1) Материалы, полученные от органов иностранных государств, могут быть 

приобщены к делу, связанному с терроризмом, в случае если эти материалы: 

(a) приложены к письменному заявлению старшего члена AFP, которое:  

(i) заверено под присягой или заверено членом AFP; и 

(ii) отвечает требованиям, указанным в подразделе (2); и 

(b) сопровождается свидетельством Генерального прокурора, выданным в 

соответствии с положениями подраздела (3). 

Примечание 1: Суд имеет право по своему усмотрению вынести решение о том, 

чтобы материалы, полученные от органов иностранных государств, не 

приобщались к делу, если это окажет существенно негативным образом 

подействует на право стороны разбирательства на справедливое разбирательство 

(см. раздел 27C). 

Примечание 2: Раздел 27D содержит положения о допустимости представленных 

материалов, полученных за рубежом.  

Содержание заявления старшего члена AFP 

(2) Заявление старшего члена AFP для целей пункта (1)(a) должно: 

(a) относиться исключительно к материалам, полученным от органов иностранных 

государств, приложенным к заявлению; и 

 (b) указывать на содержимое этого материала; и 

(c) указывать, насколько известно старшему члену AFP: 

i)  каким образом материал и любая иная информация, содержащаяся в таком 

материале, были получены органом власти иностранного государства, получившим 

или предоставившим такой материал или иную информацию; и 
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(ii)  каждый процедурный этап процесса, в ходе которого такой материал или 

информация переходили от указанного органа иностранного государства в 

распоряжение Австралийской федеральной полиции. 

Свидетельство, выдаваемое Генеральным Прокурором  

(3) Генеральный прокурор управомочен засвидетельствовать в форме, установленной 

подразделом (4), что он или она твердо уверены в том, что получение материалов, 

полученных от органов иностранных государств, или информации, содержащейся в 

материалах, полученных от органов иностранных государств, в качестве материалов, 

полученных за рубежом, не представлялось возможным. 

(4) Генеральный прокурор управомочен законодательно определить форму 

свидетельства, выдаваемого в соответствии с подразделом (3). 

(5) Свидетельство, выданное в соответствии с подразделом (3), не является 

законодательным актом. 

27C Дискреционное право на отказ от приобщения к делу материалов, 

полученных на территории иностранных государств 

(1) Данный раздел применяется в отношении судебного разбирательства, связанного 

с терроризмом, описанного в одном из пунктов следующей таблицы, если лицо, 

указанное в этом пункте, ходатайствует о представлении в ходе разбирательства 

материалов, полученных за рубежом, или материалов, полученные от органов 

иностранных государств. 

Лица, ходатайствующие о приобщении материалов к делу 

Пункт: 1 

Вид судебного разбирательства: уголовное разбирательство по указанному 

преступлению  

Лицо, ходатайствующее о приобщении материала: Прокурор  

Пункт: 2 

Вид судебного разбирательства: Судебное производство, осуществляемое в 

соответствии с Законом о доходах от совершения преступлений, 2002 года, 

касающееся обозначенного преступления 

Лицо, ходатайствующее о приобщении материала: управомоченный орган в 

соответствии с этим законом в отношении указанного производства 

Пункт: 3 

Вид судебного разбирательства: судебное разбирательство, осуществляемое в 

соответствии с разделом 104 Уголовного кодекса 

Лицо, ходатайствующее о приобщении материала: сотрудник Австралийской 

федеральной полиции или иной управомоченный сотрудник (по смыслу Закона об 

Австралийской федеральной полиции 1979 года)  

(2) Суд может вынести постановление о том, что материал не приобщается к делу в 

качестве доказательства в случае, если суд придет к выводу, что приобщение 
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материала существенно негативным образом подействует на право стороны 

разбирательства на справедливое разбирательство. 

 

 

 

27D Допустимость представленных материалов 

(1) В рамках судебного разбирательства, связанного с терроризмом, с учетом 

подраздела (2), но при этом не принимая во внимания положения любых других 

австралийских законов о доказательствах, допустимыми признаются следующие 

материалы: 

(a) материалы, полученные за рубежом, представленные в ходе разбирательства в 

соответствии с подразделом 27A(1); 

(b) материалы, полученные от органов иностранных государств, представленные в 

ходе судебного разбирательства в соответствии с подразделом 27B(1); 

(c) заявление, к которому были приложены материалы, полученные от органов 

иностранных государств в соответствии с пунктом 27B(1)(a); 

(d) свидетельство, приложенное к материалам, полученным от органов иностранных 

государств в соответствии с пунктом 27B(1)(b). 

Исключение из допустимости материалов 

(2) Материалы, полученные за рубежом, или материалы, полученные от органов 

иностранных государств, не принимаются к рассмотрению, если суд придет к выводу, 

что такие материалы или информация, содержащаяся в них, были получены 

непосредственно в результате физического принуждения или угрозы. 

(3) В подразделе (2): 

Угрозой признаются действия, при которых: 

 (a)  такие слова явно или завуалированно высказываются в адрес лица; и 

(b)  слова представляют собой угрозу о том, что неминуемо будут совершены одно 

или оба из следующих действий, если лицом не будут предоставлены какие-либо 

материалы или информация: 

(i) смерть или серьезное увечье данного лица, члена его семьи или третьей стороны; 

(ii) повреждение или утрата лицом значительной части имущества лица; и 

(c)  высказывается  любая иная угроза, на которую разумное лицо ответило бы 

предоставлением материала или информации. 

Физическое принуждение означает действие или бездействие, посредством 

которого человеку намеренно причиняется боль или иное физическое или 

психическое страдание:  

(a) с целью получения от этого лица или от третьего лица информации или признания; 

или 
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(b) с целью наказания лица за деяние, которое это лицо или третье лицо совершило 

или в совершении которого такое лицо подозревается; или 

(c) с целью запугивания или принуждения лица или третьего лица; или 

(d) с целью, непосредственно связанной с целью, упомянутой в пункте (a), (b) или (c); 

или 

(e) по любой иной причине, основанной на дискриминации, и которая противоречит 

положениям Международного пакта о гражданских и политических правах, 

заключенного в Нью-Йорке 16 декабря 1966 года; 

но не включает в себя действие или бездействие, возникающее исключительно в 

результате наложения законного наказания, не противоречащего положениям Пакта".  

Примечание: Международный пакт о гражданских и политических правах включен 

в Австралийскую серию договоров 1980 года № 23 ([1980] ATS 23), и в 2014 году его 

можно было просмотреть в Библиотеке австралийских договоров на сайте AustLII 

(http://www.austlii.edu.au).  

(4) Если материалы, предоставленные органами иностранных государств, 

признаются недопустимыми, ни один из следующих документов не является 

применимым в той мере, в какой он относится к недопустимым материалам, 

предоставленным органами иностранных государств: 

(a) заявление, указанное в пункте (1)(c); 

(b) свидетельство, указанное в пункте (1)(d). 

27DA Предупреждение и информирование присяжных заседателей 

(1)  Если материалы, полученные за рубежом, или материалы, предоставленные 

органами иностранных государств, принимаются судом в ходе разбирательства, 

связанного с терроризмом, проводимого с участием присяжных заседателей, и 

сторона разбирательства ходатайствует об этом, судья обязан:  

(a)  предупредить присяжных о том, что такие материалы могут быть 

недостоверными; и 

(b)  проинформировать присяжных о фактических обстоятельствах, которые могут 

привести к недостоверности такого материала; и 

(c)  предупредить присяжных о необходимости проявить осмотрительность при 

решении вопроса о том, принимать ли материал к рассмотрению и какое значение ему 

следует придать. 

(2) Судья не обязан выполнять требования подраздела (1) в случае наличия весомых 

причин. 

(3)  Судья не обязан использовать конкретные словесные формулировки при 

предупреждении или информировании присяжных.  

(4)  Положения данного раздела не затрагивают никакие иные полномочия судьи по 

уведомлению или инструктированию присяжных. 

27E Действия иного законодательства 
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Настоящая часть не ограничивает способы доказывания или способы представления 

доказательств в соответствии с положениями настоящего Законоа (кроме настоящей 

части) или положениями любых других законов Австралии. 

Часть 4 — Использование материалов и документации, предоставленных 

иностранными коммерческими организациями при рассмотрении некоторых 

гражданских дел 

Раздел 1—Вводные положения 

28 Судебные разбирательства, к которым применяется настоящая часть 

Настоящая часть применяется к следующим разбирательствам в австралийских 

судах:  

(a) гражданские процессы, за исключением гражданского производства, связанного с 

уголовным производством; и 

(b) судопроизводство, осуществляемое в соответствии с Законом о корпорациях 2001 

года или Законом о Комиссии по ценным бумагам и инвестициям Австралии 2001 

года, по которому ASIC выступает стороной. 

Раздел 2 — Получение иностранных материалов 

29 Запросы на получение иностранных материалов 

Настоящая часть применяется к свидетельским показаниям и любым приложенным к 

ним вещественным доказательствам, полученным в результате запроса ASIC к 

иностранной коммерческой организации о предоставлении свидетельских показаний 

лица, и любых приложенных к ним вещественным доказательствам. 

30 Требования к свидетельским показаниям 

(1) Свидетельские показания должны: 

(a)  быть даны под присягой или быть засвидетельствованы; или 

(b) быть даны под таким наблюдением или иным контролем, которое бы 

осуществлялось судами соответствующей страны для целей дачи показаний в ходе 

разбирательства в таких судах.  

(2) Свидетельские показания: 

(a)  если иностранный коммерческий орган является физическим лицом – должны 

быть подписаны или заверены этим лицом; или 

(b)  в противном случае –  должны быть подписаны должностным лицом органа 

иностранной коммерческой организации  и скреплены его печатью или иной печатью 

установленного образца для иностранной коммерческой организации  или 

должностного лица такого органа. 

31 Форма свидетельских показаний 

(1) Свидетельские показания могут быть изложены в письменном виде или записаны 

на аудио- или видеопленку. 

(2) Свидетельские показания: 

(a) не должны быть представлены в форме протокола; или 
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(b) не должны представлять собой стенограмму судебного заседания в суде 

иностранного государства.  

Раздел 3— Использование материалов, полученных на территории 

иностранных государств 

32 Представление иностранного материала в качестве доказательств 

(1) В соответствии с положениями подраздела (2) материал, полученный за рубежом, 

может быть представлен в ходе судебного разбирательства, к которому применяются 

положения настоящей части. 

(2) Материал, полученный за рубежом, не может быть представлен в качестве 

доказательства, если: 

(a)  во время слушания дела выясняется, что лицо, давшее соответствующие 

показания, находится на территории Австралии и может лично присутствовать на 

слушании дела; или 

(b)  доказательство являлось бы недопустимым, если бы оно было представлено от 

такого лица на судебном слушании. 

33 Дискреционное право на отказ от приобщения к делу материалов, 

полученных на территории иностранных государств 

(1)  Суд имеет право вынести постановление о том, что материалы, полученные за 

рубежом, не могут быть приобщены к материалам дела в качестве доказательств в 

случае, если суд придет к выводу, что такие материалы не могут быть приобщены к 

делу в качестве доказательств с учетом интересов сторон разбирательства и 

интересов правосудия.  

(2) При вынесении такого решения суд должен, не сужая круг обстоятельств, которые 

следует учитывать, принять во внимание: 

(a) степень, в которой материал, полученный за рубежом, предоставляет 

доказательства, которые в ином случае были бы недоступны; и 

(b) доказательную ценность материала, полученного за рубежом, в отношении 

любого вопроса, который может рассматриваться в ходе судебного разбирательства; 

и 

(c) степень, в которой заявления, содержащиеся в материале, полученном за рубежом, 

могли быть оспорены в момент их совершения путем допроса лиц, которые делали 

такие заявления; и 

(d) приведет ли отклонение материала, полученного за рубежом, к  необоснованным 

расходам или к задержке рассмотрения дела; и 

 

(e) не нанесет ли отклонение материала, полученного за рубежом, необоснованного 

ущерба какой-либо стороне производства. 

Раздел 4 — Материалы, представленные иностранными коммерческими 

организациями  
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34 Приобщение к делу материалов, представленных иностранными 

коммерческими организациями  

Доказательство в виде документации иностранного коммерческого органа может 

быть представлено в ходе судебного разбирательства, к которому применяется 

настоящая часть, в случае предъявления документа следующей формы:  

(a) документа, который является копией, или выпиской, или резюме документа; и 

(b) заверенного документа: 

(i) если иностранная коммерческая организация является физическим лицом - этим 

физическим лицом; или  

(ii) в ином случае - должностным лицом иностранной коммерческой организации; 

как подлинная копия, выписка или краткое резюме документа, в зависимости от 

обстоятельств. 

Раздел 5 – Иные положения  

35 Материалы, относящиеся к документации, направленные в иностранные 

коммерческие организациии 

(1)  Председатель ASIC управомочен выдавать письменное свидетельство, 

подписанное председателем ASIC, удостоверяющее, что указанные документы или 

вещественные доказательства были получены в результате запроса ASIC, 

направленного в иностранную коммерческую организацию. 

(2)  Заместитель председателя ASIC управомочен выдавать письменное 

свидетельство, подписанное заместителем председателя ASIC, удостоверяющее, что 

указанные документы или вещественные доказательства были получены в результате 

запроса, сделанного ASIC иностранной коммерческой организации. 

(3)  В любом судебном разбирательстве, к которому применяются положения 

настоящей части, свидетельство, выданное в соответствии с подразделом (1) или (2), 

является неопровержимым доказательством по вопросам, изложенным в 

свидетельстве. 

36 Действие иных законов  

Настоящая часть не ограничивает способы доказывания или способы представления 

доказательств в соответствии с положениями настоящего Закона (кроме настоящей 

части) или любым иным законом Австралии. 

Часть 5— Удостоверение подлинности иностранных государственных 

документов 

37 Апостили, проставленные на иностранные официальные документы 

(1)  Положения настоящего раздела применяются в отношении иностранного 

государственного документа, на котором размещено или к которому приложено 

свидетельство, выданное в соответствии с Конвенцией. 

(2)  В ходе судебного разбирательства в любом австралийском суде и для целей 

любого лица, выполняющего функции или осуществляющего свои полномочия в 
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соответствии с австралийским законодательством, свидетельство выступает в 

качестве доказательства: 

(a)  подлинности подписи на иностранном государственном документе; и 

(b)  правоспособности, в рамках которой действовало лицо, подписавшее 

иностранный государственный документ; и 

(c)  в определенных случаях подлинности печати или штампа, которым скреплен 

иностранный государственный документ. 

(3)  В соответствии с положениями раздела 39, австралийский суд или лицо, 

выполняющее функции или осуществляющее полномочия в соответствии с 

австралийским законодательством, не должно требовать никаких формальных 

подтверждений, кроме свидетельства, для удостоверения: 

(a)  подлинности подписи на иностранном государственном документе; и 

(b)  полномочий, в рамках которых действовало лицо, подписавшее иностранный 

государственный документ; и 

(c)  в определённых случаях идентичность печати или штампа, которым скреплен 

иностранный государственный документ. 

38 Иностранные официальные документы, не требующие легализации 

Если иностранный государственный документ не подлежит легализации, 

австралийский суд или лицо, выполняющее функции или осуществляющее 

полномочия в соответствии с австралийским законодательством, не должно 

требовать, чтобы свидетельство, выданное в соответствии с Конвенцией, было 

помещено на иностранный официальный документ или приложено к нему для 

удостоверения:  

(a) подлинности подписи на иностранном государственном документе; и 

(b)того, в каком качестве действовало лицо, подписавшее иностранный официальный 

документ; и 

(c)в случае необходимости, подлинности печати или штампа, которым заверен 

иностранный официальный документ. 

39 Незначительные формальности для удостоверения подлинности документов 

и т.д. 

Настоящая Часть не препятствует суду Австралии или лицу, выполняющему 

функции или полномочия в соответствии с законодательством Австралии, требовать 

или принимать в качестве доказательства: 

(a)подлинность подписи на иностранном официальном документе; или 

(b)в каком качестве выступало лицо, подписавшее иностранный официальный 

документ; или 



  Ошибка! Текст указанного стиля в документе отсутствует. 

Часть 6  Получение доказательств для разбирательства в иностранных судах 
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(c)при необходимости, подлинность печати или штампа, которым заверен 

иностранный официальный документ; 

меньшую формальность, чем апостиль, выданный в соответствии с Конвенцией, 

проставляемый на иностранном официальном документе или прилагаемый к нему 

Часть 6— Получение доказательств для разбирательства в иностранных судах 

40 Применение настоящей Части 

(1) Настоящая Часть применяется в отношении любых разбирательств в суде 

Австралии, которые являются разбирательствами по получению доказательств для 

использования в разбирательствах, возбужденных в иностранном суде. 

(2) Полномочия Генерального прокурора отдавать приказ в соответствии с 

разделом 42 могут быть реализованы только в отношении процедур, упомянутых в 

подразделе (1). 

(3)В данном разделе: 

орган означает любое лицо или орган, уполномоченный принимать или получать 

доказательства: 

(a)от имени суда или иным образом; или 

(b)независимо от того, уполномочен ли он требовать ответов на вопросы или 

представления документов. 

иностранный суд означает любой суд или установленный орган другой страны или 

части такой страны. 

41 Осуществление полномочий в рамках этой Части 

Генеральный прокурор не должен осуществлять полномочия в соответствии с 

настоящей Частью, если он не убежден, что это желательно сделать в целях 

предотвращения ущерба безопасности Австралии. 

42 Предписания 

(1)Генеральный прокурор может издать предписание, запрещающее одно или 

несколько из следующих действий или вещей: 

(a)представление документа; 

(b)совершение действия; 

(c)предоставление доказательств или информации, будь то в отношении содержания 

документа или иным образом. 

(2)Предписание в соответствии с этим разделом может: 

(a)быть направленным определенному лицу, лицам, включенным в определённую 

группу, или лицам в целом; и 

(b)относиться к конкретному производству, к группе производств или к производству 

в целом; и 

(c)относиться к определенному документу, предмету, доказательству или 

информации или к целому классу документов, предметов, доказательств или 

информации. 



 

Прочее 

  Часть 7 
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43 Копии документов и т.д. 

(1)Если Генеральный прокурор издает предписание в соответствии с разделом 42, 

которое имеет силу в отношении документа, предписание также имеет силу в 

отношении любой копии, выдержки или краткого изложения этого документа, 

находящегося в Австралии, как если бы копия, выдержка или краткое изложение 

были самим документом.  

(2)Подраздел (1) применяется к копии, выписке или сводке, действующим в 

определенное время, пока соответствующее предписание остается в силе. 

44 Вступление в производство  

(1)Генеральный прокурор может от имени Содружества вступить в производство, к 

которому применяется настоящая Часть, с целью предотвращения нарушения 

предписания, вынесенного в соответствии с разделом 42. 

(2)Если Генеральный прокурор вступает в производство в суде в соответствии с этим 

разделом: 

(a)свидетельство Генерального прокурора о том, что совершение действия, 

запрещенного предписанием, вынесенным в соответствии с разделом 42, нанесет 

ущерб безопасности Австралии, является неопровержимым доказательством этого 

факта; и 

(b)суд может в ходе разбирательства вынести такой приказ о расходах против 

Содружества, которое суд сочтет целесообразным. 

45 Судебные запреты 

Если: 

(a)приказ, изданный в соответствии с разделом 42, запрещает представление 

документа или предмета, дачу показаний или информации; и 

(b)Федеральный суд по заявлению Генерального прокурора убежден, что существуют 

разумные основания полагать, что лицо, владеющее или контролирующее документ, 

предмет, доказательство или информацию, может нарушить предписание;  

Федеральный суд может вынести судебный запрет, ограничивающий это лицо в 

обращении с документом, предметом, доказательством или информацией способом, 

указанным в судебном запрете, или запрещающий этому лицу обращаться с 

документом, действием, доказательством или информацией иным способом, кроме 

указанного в судебном запрете. 

Часть 7—Прочее 

46 Нормативно-правовые акты  

Генерал-губернатор может издавать постановления, предписывающие вопросы: 

(a)решение которых требуется или допускается настоящим Законом; или 



  Ошибка! Текст указанного стиля в документе отсутствует. 

Часть 7  Прочее 

 

 

 

36 Закон 1994 года о доказательствах, собранных на территории 

иностранных государств 

 

Compilation No. 20 Compilation date: 31/08/2021 Registered: 28/09/2021 

 

(b)решение которых необходимо или целесообразно для исполнения или введения в 

действие настоящего Закона; 

и, в частности, может издавать постановления, касающиеся практики и процедуры 

суда высшей инстанции при рассмотрении дел о вынесении распоряжения в 

соответствии с разделом 7, 9A, 10 или 11. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Приложение - Гаагская конвенция, отменяющая требование легализации 

иностранных официальных документов 
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Приложение - Гаагская конвенция, отменяющая требование 

легализации иностранных официальных документов 
   
   

Раздел 3  

Государства, подписавшие настоящую Конвенцию, 

желая отменить требование дипломатической или консульской 

легализации иностранных официальных документов, 

решили заключить в этой связи Конвенцию и согласились с 

нижеследующими положениями: 

Статья 1 

Настоящая Конвенция распространяется на официальные документы, 

которые были совершены на территории одного из договаривающихся 

Государств и должны быть представлены на территории другого 

договаривающегося государства. 

В качестве официальных документов в смысле настоящей Конвенции 

рассматриваются: 

a) документы, исходящие от органа или должностного лица, 

подчиняющихся юрисдикции государства, включая документы, 

исходящие от прокуратуры, секретаря суда или судебного исполнителя; 

(‘huissier de justice’); 

b) административные документы; 

c) нотариальные акты; 

d) официальные надписи, которые проставляются на документах, 

подписанных лицами в их личном качестве, такие как официальные 

удостоверения, подтверждающие регистрацию документа или факта, 

имевшего место на определенную дату, а также официальное и 

нотариальное заверение подписей. 

Вместе с тем настоящая Конвенция не распространяется на: 

a) документы, совершенные дипломатическими или консульскими 

агентами; 

b) административные документы, имеющие прямое отношение к 

коммерческой или таможенной операции. 



Приложение - Гаагская конвенция, отменяющая требование легализации 

иностранных официальных документов  Ошибка! Текст указанного стиля в 

документе отсутствует. 
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Статья 2 

Каждое из договаривающихся государств освобождает от легализации 

документы, на которые распространяется настоящая Конвенция и которые 

должны быть представлены на его территории. Под легализацией в смысле 

настоящей Конвенции подразумевается только формальная процедура, 

используемая дипломатическими или консульскими агентами страны, на 

территории которой документ должен быть представлен, для 

удостоверения подлинности подписи, качества, в котором выступало лицо, 

подписавшее документ, и, в надлежащем случае, подлинности печати или 

штампа, которыми скреплен этот документ. 

Статья 3 

Единственной формальностью, которая может потребоваться для 

удостоверения подлинности подписи, полномочий, в которых выступало 

лицо, подписавшее документ, и, в соответствующих случаях, подлинности 

печати или штампа, которыми он скреплен, является проставление 

предусмотренного статьей 4 апостиля компетентным органом государства, 

в котором этот документ был выдан. 

Однако выполнение упомянутой в предшествующем абзаце 

формальности не может быть потребовано, если законы, правила или 

обычаи, действующие в государстве, в котором представлен документ, либо 

договоренность между двумя или несколькими договаривающимися 

государствами, отменили или упростили данную процедуру или 

освобождили документ от легализации. 

Статья 4 

Предусмотренный в первом абзаце статьи 3 апостиль проставляется на 

самом документе или на отдельном листе, скрепляемом с документом; он 

должен соответствовать образцу, приложенному к настоящей Конвенции. 

Однако он может быть составлен на официальном языке выдающего его 

органа. Имеющиеся в нем пункты могут быть также изложены на втором 

языке. Заголовок "Apostille (Convention de la Haye du 5 octobre 1961)" 

должен быть дан на французском языке. 



Приложение - Гаагская конвенция, отменяющая требование легализации 

иностранных официальных документов 
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Статья 5 

Апостиль проставляется по ходатайству подписавшего лица или любого 

предъявителя документа. 

Заполненный надлежащим образом, он удостоверяет подлинность 

подписи, качество, в котором выступило лицо, подписавшее документ, и, в 

надлежащем случае, подлинность печати или штампа, которыми скреплен 

этот документ. 

Подпись, печать или штамп, проставляемые на апостиле, не требуют 

никакого заверения. 

Статья 6 

Каждое договаривающееся государство назначает, с учетом их 

официальных функций, органы, которым предоставляются полномочия на 

проставление апостиля, предусмотренного в первом абзаце Статьи 3. 

Оно уведомляет об этом назначении Министерство иностранных дел 

Нидерландов в момент сдачи на хранение своей ратификационной грамоты 

или грамоты о присоединении, или заявлении о распространении действия. 

Оно уведомляет Министерство также о любом изменении в назначении 

этих органов. 

Статья 7 

Каждый из указанных органов, назначенных в соответствии со Статьей 

6, должен вести книгу записей или карточку, в которых он регистрирует 

проставленные апостили, указывая при этом: 

a) порядковый номер и дату проставления апостиля, 

b) фамилию лица, подписавшего официальный документ, и качество, в 

котором оно выступало, а в отношении неподписанных документов - 

указание органа, поставившего печать или штамп. 

По требованию любого заинтересованного лица орган, проставивший 

апостиль, обязан проверить, соответствуют ли сделанные в нем записи 

сведениям, внесенным в книгу записей или картотеку. 

Статья 8 

Если между двумя или несколькими договаривающимися государствами 

заключены договор, конвенция или соглашение, в которых содержатся 



Приложение - Гаагская конвенция, отменяющая требование легализации 

иностранных официальных документов  Ошибка! Текст указанного стиля в 

документе отсутствует. 
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положения, требующие определенных формальностей для удостоверения 

подписи, печати или штампа, настоящая Конвенция предусматривает отход 

от этих положений лишь в том случае, если указанные в них формальности 

являются более строгими, чем формальность, предусмотренная в Статьях 3 

и 4. 

Статья 9 

Каждое договаривающееся государство принимает необходимые меры 

для того, чтобы его дипломатические или консульские агенты не 

производили легализации в тех случаях, когда настоящая Конвенция 

предусматривает освобождение от таковой. 

Статья 10 

Настоящая Конвенция открыта для подписания государствами, 

представленными на девятой сессии Гаагской конференции по 

международному частному праву, а также Исландией, Ирландией, 

Лихтенштейном и Турцией. 

Она подлежит ратификации, и ратификационные грамоты сдаются на 

хранение в Министерство иностранных дел Нидерландов. 

Статья 11 

Настоящая Конвенция вступает в силу на шестидесятый день после 

сдачи на хранение третьей ратификационной грамоты, предусмотренной во 

втором абзаце Статьи 10. 

Для каждого подписавшего Конвенцию государства, 

ратифицировавшего ее позже, она вступает в силу на шестидесятый день 

после сдачи на хранение его ратификационной грамоты. 

Статья 12 

Любое государство, о котором не идет речь в Статье 10, может 

присоединиться к настоящей Конвенции после ее вступления в силу 

согласно первому абзацу Статьи 11. Документ о присоединении сдается на 

хранение в Министерство иностранных дел Нидерландов. 

Присоединение действительно лишь в отношениях между 

присоединяющимся государством и договаривающимися государствами, 

которые не выскажут возражения против этого в течение шести месяцев 



Приложение - Гаагская конвенция, отменяющая требование легализации 

иностранных официальных документов 
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после получения уведомления, предусмотренного в пункте "d" Статьи 15. 

Уведомление о таком возражении направляется в Министерство 

иностранных дел Нидерландов. 

Конвенция вступает в силу между присоединяющимся государством и 

государствами, не выдвинувшими возражения против присоединения, на 

шестидесятый день после истечения шестимесячного срока, указанного в 

предшествующем абзаце. 

Статья 13 

В момент подписания, ратификации или присоединения любое 

государство может заявить, что настоящая Конвенция распространяется на 

все территории, которые оно представляет на международном уровне, либо 

на одну или некоторые из этих территорий. Это заявление считается 

действительным с момента вступления в силу Конвенции для данного 

государства. 

В дальнейшем Министерство иностранных дел Нидерландов 

уведомляется о любом подобном распространении действия. 

Если заявление о распространении действия сделано государством, 

подписавшим и ратифицировавшим Конвенцию, последняя вступает в силу 

в отношении указанных в нем территорий в соответствии с положениями 

Статьи 11. Если заявление о распространении сделано государством, 

присоединившимся к Конвенции, последняя вступает в силу в отношении 

указанных в нем территорий в соответствии с положениями Статьи 12. 

Статья 14 

Настоящая Конвенция действует в течение пяти лет, начиная с даты ее 

вступления в силу в соответствии с первым абзацем Статьи 11, в том числе 

и в отношении государств, которые ратифицируют ее или присоединяются 

к ней впоследствии. 

Если Конвенция не будет денонсирована, ее действие продевается с 

молчаливого согласия сторон на каждые последующие пять лет. 

Министерство иностранных дел Нидерландов уведомляется о 

денонсации не менее чем за шесть месяцев до истечения пятилетнего срока. 

Денонсация может ограничиваться некоторыми из территорий, на 

которые распространяется действие Конвенции. 



Приложение - Гаагская конвенция, отменяющая требование легализации 

иностранных официальных документов  Ошибка! Текст указанного стиля в 

документе отсутствует. 
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Денонсация имеет силу только в отношении государства, которое 

уведомляет о ней. Конвенция остается в силе в отношении других 

договаривающихся государств. 

Статья 15 

Министерство иностранных дел Нидерландов уведомляет государства, 

упомянутые в статье 10, а также государства, присоединившиеся в 

соответствии с положениями статьи 12: 

a) об уведомлениях, упоминаемых во втором абзаце Статьи 6; 

b) о подписаниях и ратификациях, упоминаемых в Статье 10; 

c) о дате вступления в силу настоящей Конвенции в соответствии с 

положениями первого абзаца Статьи 11; 

d) о присоединениях и возражениях, упоминаемых в Статье 12, и о дате 

вступления в силу присоединения; 

e) о распространении действия, упоминаемом в Статье 13, и о дате его 

вступления в силу; 

f) о денонсациях, упоминаемых в третьем абзаце Статьи 14. 

В удостоверение чего нижеподписавшиеся, должным образом 

уполномоченные, подписали настоящую Конвенцию. 

Совершено в г. Гааге 5 октября 1961 года на французском и английском 

языках (в случае расхождения между текстами преимущественную силу 

имеет текст на французском языке) в единственном экземпляре, который 

сдается на хранение в архивы Правительства Нидерландов и заверенная 

копия которого направляется по дипломатическим каналам каждому 

государству, представленному на девятой сессии Гаагской конференции по 

международному частному праву, а также Исландии, Ирландии, 

Лихтенштейну и Турции. 

Подписи отсутствуют 



Приложение - Гаагская конвенция, отменяющая требование легализации 

иностранных официальных документов 
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ПРИЛОЖЕНИЕ К КОНВЕНЦИИ 

Образец апостиля 

Апостиль имеет форму квадрата со сторонами не менее 9 см. 

 

АПОСТИЛЬ 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Страна ....................................................................  

 Настоящий официальный документ 

2. был подписан (фамилия) ......................................  

3. выступающим в качестве .....................................  

4. скреплен печатью/штампом .................................  

  ................................................................................  

Удостоверено 

5. в ..............................  6. (дата) .......................  

7. (наименование удостоверяющего органа) ..............  

8. за № .........................   

9. Печать/-штамп: 10. Подпись: 

  .............................    .............................  
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Примечания 

Примечание 1— О примечаниях 

В примечаниях содержится информация о данном сборнике и 

составленном законе. 

В каждый сборник включены следующие примечания: 

Примечание 1 – О примечаниях 

Примечание 2 - Расшифровка сокращений 

Примечание 3 – История законодательства 

Примечание 4 – История внесения поправок  

 

Расшифровка сокращений—Примечание 2 

Расшифровки сокращений устанавливает сокращения, которые могут быть 

использованы в примечаниях. 

История законодательства и история внесения поправок —

Примечание 3 и 4 

Законы, вносящие поправки, приводятся с комментариями в примечаниях 

«История законодательства» и «История внесения поправок». 

История законодательства в примечании 3 содержит информацию о 

каждом законе, который внес поправки (или будет вносить поправки) в 

составленный закон. Информация включает в себя сведения о начале 

внесения поправок в законы и подробности любого приложения, 

исключения или переходного положения, которые не включены в этот 

сборник. 

История внесения поправок в примечании 4 содержит информацию о 

поправках на уровне положения (обычно статьи или эквивалента). Он 

также включает информацию о любом положении составленного закона, 

которое было отменено в соответствии с каким-либо положением закона. 

Редакционные изменения 

Закон о законодательстве 2003 года уполномочивает Первого 

парламентского советника вносить редакционные и презентационные 

изменения в составленный закон при подготовке сборника закона для 
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регистрации. Изменения не должны изменять действие закона. 

Редакционные изменения вступают в силу с даты регистрации сборника. 

Если сборник включает редакционные изменения, в примечания дается 

краткое описание изменений. Полную информацию о любых изменениях 

можно получить в Офисе парламентского советника.  

Неправильно описанные поправки 

Неправильно описанная поправка — это поправка, которая неточно 

описывает поправку, подлежащую внесению. Если, несмотря на 

неправильное описание, поправка может быть введена в действие по 

назначению, она включается в сборник законов, а к подробному описанию 

поправки, включенному в историю внесения поправки, добавляется 

сокращение «(md - неправильно описанная поправка может быть введена в 

действие)».  

Если неправильно описанная поправка не может вступить в силу, как 

предполагалось, к деталям поправки, включенным в историю поправок, 

добавляется сокращение «(md not incorp - неправильно описанная 

поправка не может быть введена в действие)». 
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Примечание 2 – Расшифровка сокращений 

 

 

ad = добавлено o = приказ(ы) 

am = исправленный Ord = Предписание 

amdt = поправка orig = оригинальный 

c = пункт(ы) par = параграф(ы) 

C[x] = Сборник №  

Ch = Глава(ы) pres = действующий 

def = определение(я) prev = предыдущий 

Dict = Словарь (prev…) = ранее 

disallowed = запрещено Парламентом Pt = Часть(и) 

Div = Раздел(ы) r = регулирование/правило(а) 

ed = редакционное изменение reloc = перемещенный 

exp = прекращает или прекратил действие renum = перенумерованный 

 rep = аннулированный 

F = Федеральный Реестр 

Законодательства 

rs = отменено и заменено 

gaz = правительственная бюллетень s = раздел/подраздел 

LA = Закон о законодательстве 2003 Sch = График(и) 

LIA = Закон о законодательных актах 

2003 

Sdiv = Подразделение(я) 

(md) = неправильно описанная поправка 

может быть введена в действие 

SLI = выбор законодательного акта 

 SR = императивная норма 

(md not incorp) = неправильно описанная 

поправка не может быть введена в 

действие 

Sub-Ch = Подглава 

 SubPt = Подчасть 
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mod = modified/modification underlining = полностью или 

частично не публиковался или не 

опубликован 

No. = Number(s)  
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Примечание 3 – История законодательства 

 

Закон Номер и 

год 

Вступлен

ие в силу 

Первая публикация Положения о 

применении, 

переходные 

положения 

Закон об иностранных 

доказательствах 1994 

59, 1994 9 апреля 

1994 

Pt 3 (s 20–27): 9 

октября 1994 (s 2(2), 

(3)) 

Pt 5 (s 37–39): 16 марта 

1995 (s 2(4), (5) и 

правительственная 

бюллетень 1995, 

No GN8) 

Оставшаяся часть: 9 

апреля 1994 (s 2(1)) 

 

Закон о 

последовательном 

внесении поправок в 

закон о 

государственной 

занятости 1999 

146, 1999 11 ноября 

1999 

Sch 1 (item 491): 5 

декабря 1999 (s 2(1), (2) 

и правительственная 

бюллетень 1999, 

No S584) 

— 

Закон о федеральных 

магистрах (с 

изменениями)1999 

194, 1999 23 декабря 

1999 

Sch 14: 23 декабря 1999 

(s 2(1)) 

— 

Закон о корпорациях (с 

последующими 

изменениями и 

переходным периодом) 

2001 

55, 2001 28 июня 

2001 

s 4–14 и Sch 3 

(items 201–205): 

15 июля 2001 (s 2(1), 

(3) и 

правительственная 

бюллетень 2001, 

No S285) 

s 4–14 
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Закон Номер и 

год 

Вступлен

ие в силу 

Первая публикация Положения о 

применении, 

переходные 

положения 

Закон о доходах от 

преступной 

деятельности (с 

последующими 

изменениями и 

переходным периодом) 

2002 

86, 2002 11 октября 

2002 

Sch 6 (item 32): 

1 января 2003 (s 2(1) 

item 5 и 

правительственная 

бюллетень 2002, 

No GN44) 

— 

Закон о 

совершенствовании 

законодательства о 

преступлениях 2003 

41, 2003 3 июня 

2003 

Sch 2 (item 7): 3 июня 

2003 (s 2(1) item 8) 

— 

Закон о внесении 

изменений в 

законодательство о 

праве и правосудии 

(доказательства по 

видеосвязи и другие 

меры) 2005 

136, 2005 15 ноября 

2005 

Sch 1 (items 22–25): 16 

ноября 2005 (s 2) 

— 

Закон о внесении 

изменений в 

законодательство ASIO 

2006 

54, 2006 19 июня 

2006 

Sch 1 (item 15): 

20 июня 2006 (s 2(1) 

item 2) 

— 

Закон о внесении 

изменений в 

законодательство о 

праве и правосудии 

(маркировка 

пластических 

взрывчатых веществ) 

2007 

3, 2007 19 февраля 

2007 

Sch 3 (item 5): 

25 августа 2007 (s 2(1) 

item 2) 

— 
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Закон Номер и 

год 

Вступлен

ие в силу 

Первая публикация Положения о 

применении, 

переходные 

положения 

Закон о внесении 

изменений в закон об 

иностранных 

доказательствах 2010 

55, 2010 3 июня 

2010 

4 июня 2010 (s 2) Sch 1 (items 15, 

16, 18, 19) 

Закон о внесении 

поправок в 

законодательство о 

преступлениях (№ 2) 

2011 

174, 2011 5 декабря 

2011 

Sch 2 (items 195–197): 

1 января 2012 (s 2(1) 

item 5) 

Sch 2 (item 197) 

Закон о Федеральном 

окружном суде 

Австралии (с 

изменениями) 2013 

13, 2013 14 марта 

2013 

Sch 1 (items 315–317) и 

Sch 2 (item 2): 12 

апреля 2013 (s 2(1) 

items 2, 3) 

— 

Закон о внесении 

поправок в 

законодательство о 

борьбе с терроризмом 

2014 

116, 2014 3 ноября 

2014 

Sch 1 (items 115–126): 1 

декабря 2014 (s 2(1) 

item 2) 

Sch 1 (item 126) 

Закон о внесении 

поправок в 

законодательство о 

преступлениях 

(международное 

сотрудничество в 

борьбе с 

преступностью и 

другие меры) 2018 

34, 2018 22 мая 

2018 

Sch 4: 22 ноября 2018 

(s 2(1) item 7) 

Sch 4 (item 6) 

Закон о внесении 

поправок в законы о 

казначействе 

(управление ASIC) 

2018 

42, 2018 22 мая 

2018 

Sch 1 (item 10): 5 июня 

2018 (s 2(1) item 1) 

— 
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Закон Номер и 

год 

Вступлен

ие в силу 

Первая публикация Положения о 

применении, 

переходные 

положения 

Закон о внесении 

поправок в 

законодательство о 

национальной 

безопасности 

(шпионаж и 

иностранное 

вмешательство) 2018 

67, 2018 29 июня 

2018 

Sch 1 (items 44, 45): 

30 июня 2018 (s 2(1) 

item 2) 

— 

Закон о поправках к 

Австралийской 

организации 

безопасности и 

разведки 2020 

134, 2020 17 декабря 

2020 

Sch 1 (items 23, 24): 7 

сентября 2020 (s 2(1) 

item 2) 

— 

Закон о Федеральном 

окружном суде и суде 

по семейным делам 

Австралии (с 

последующими 

изменениями и 

переходным периодом) 

2021 

13, 2021 1 марта 

2021 

Sch 2 (items 430–439): 1 

сентября 2021 (s 2(1) 

item 5) 

— 
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Примечание 4 – История внесения поправок 

 

Затронутые 

положения 

Как изменено 

Part 1  

s 3 .......................................  am No 55, 2001; No 86, 2002; No 136, 2005; No 54, 2006; No 3, 2007; 

No 55, 2010; No 116, 2014; No 67, 2018; No 134, 2020; No 13, 2021 

Part 2  

Division 2  

Division 2 heading .............  rs No 194, 1999; No 13, 2013 

 am No 13, 2021 

s 9A ....................................  ad No 194, 1999 

 am No 13, 2013; No 13, 2021 

s 10 .....................................  am No 194, 1999 

s 11 .....................................  am No 13, 2021 

s 12 .....................................  am No 194, 1999; No 13, 2013; No 13, 2021 

Division 4  

s 15 .....................................  am No 194, 1999; No 13, 2013; No 13, 2021 

s 16 .....................................  am No 194, 1999 

s 17 .....................................  am No 194, 1999 

Part 3  

Division 1  

s 20 .....................................  am No 136, 2005; No 55, 2010; No 116, 2014; No 34, 2018 

Division 2  

s 22 .....................................  am No 41, 2003; No 55, 2010 

s 23 .....................................  am No 55, 2010 

Division 3  

s 24 .....................................  am No 55, 2010 

s 25 .....................................  am No 136, 2005; No 116, 2014 

s 25A ..................................  ad No 136, 2005 

 am No 174, 2011 
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Затронутые 

положения 

Как изменено 

 rep No 116, 2014 

Division 4  

s 26 .....................................  am No 146, 1999; No 55, 2010 

 rs No 34, 2018 

Part 3A  

Part 3A ...............................  ad No 116, 2014 

s 27A ..................................  ad No 116, 2014 

s 27AA ...............................  ad No 34, 2018 

s 27B ..................................  ad No 116, 2014 

s 27C ..................................  ad No 116, 2014 

s 27D ..................................  ad No 116, 2014 

s 27DA ...............................  ad No 116, 2014 

s 27E ..................................  ad No 116, 2014 

Part 4  

Division 1  

s 28 .....................................  am No 55, 2001 

Division 2  

s 29 .....................................  am No 55, 2001 

Division 5  

s 35 .....................................  am No 55, 2001; No 42, 2018 

 rs No 34, 2018 

Part 7  

s 46 .....................................  am No 194, 1999 

 

 


